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1 Introduction 

1.1 Préface 
 

Nous aimerions tout d’abord vous remercier d’avoir acheté cet appareil de scellage. 
Dans le présent mode d’emploi, vous trouverez toutes les informations relatives à l’utilisation, 
l’entretien et la maintenance de l’appareil ainsi que sur la validation de procédé. 
 
Cet appareil de scellage est une soudeuse rotative contrôlée par microprocesseur avec une 
imprimante pour l’emballage en sachets et gaines transparents scellables (SBS = sterile barrier 
system).  
L’appareil de scellage est conforme aux normes DIN 58953-7, NF EN ISO 11607-2 et aux lignes 
directrices de la DGSV (German Society for Sterile Supply) en résultant pour la validation des 
procédés de scellage. 
 
 

 
  

 
  Veuillez toujours conserver ces instructions à proximité de l’appareil. 

 

1.2 Remarque importante 
 
 
 

 Conformément à l’utilisation prévue, le marquage CE est apposé sur la base 
des directives de l’UE. 
 

 La Directive relative aux dispositifs médicaux 93/42/CEE et le Règlement UE 
2017/745 (DM) ne s’appliquent pas aux appareils de scellage. 
 

 Les valeurs limites de IEC 60601-1 ne doivent pas être appliquées lors des 
inspections électriques répétées. 
 

  Le fabricant décline toute responsabilité pour les dégâts provoqués par les 
tests réalisés conformément à des normes non présentes dans la déclaration 
de conformité. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant de mettre en service 
l’appareil afin de vous familiariser avec ses capacités et de faire une utilisation 
optimale de ses fonctions. 

Nous améliorons en permanence nos produits, et nous 
nous réservons donc le droit de modifier le présent mode 
d’emploi tout comme les fonctionnalités qu’il décrit. 
Le présent mode d’emploi s’applique aux produits à 
compter de la version OS 5.01.12 du logiciel 

 
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1.3 Légende 
 

 
Le point d’exclamation dans le triangle attire votre attention sur les notes 
importantes du mode d’emploi qui doivent être impérativement respectées. 

 
Ce signal d’avertissement indique des mesures pouvant représenter un risque 
pour la santé si elles ne sont pas respectées. Il est obligatoire de les respecter. 

  Un symbole de main indique une information importante. 

 Sélectionner une fonction 

 

Appuyer sur le bouton 

 Appuyer sur le bouton et le maintenir enfoncé 

 

Appuyer plusieurs fois sur le bouton 

 Sélectionner une donnée en balayant vers le haut ou le bas 
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1.4 Consignes de sécurité 
 
 
 
 

 Lorsqu’ils quittent nos usines, nos produits sont en parfait état en ce qui 
concerne les technologies de sécurité. 
 

 Pour maintenir cet état, les présentes consignes de sécurité ainsi que les 
plaques signalétiques, étiquettes et consignes de sécurité attachées à 
l’appareil doivent être respectées lors de sa manipulation (transport, 
stockage, installation, mise en service, utilisation et maintenance). 
 

 Cet appareil convient au traitement de films laminés pour le thermoscellage. 
Voir également chapitre 1.6 « Utilisation prévue ». 
 

  Veuillez contrôler l’emballage et faire immédiatement une réclamation au 
livreur ou au transporteur en cas de dommage à celui-ci, avant d’installer 
l’appareil. 
 

  Avant la mise en service, vérifier que l’appareil ne présente aucun signe de 
dommage. En cas de doute, contacter le fabricant ou un partenaire de 
service autorisé par le fabricant. 
 

  Ne pas utiliser l’appareil si son câble électrique ou sa prise électrique est 
endommagé(e). Ne pas utiliser l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement 
ou s’il est endommagé d’une quelconque manière. Sur le câble secteur ou 
l’appareil est endommagé, l’appareil doit être réparé par le fabricant ou par 
un des partenaires de service autorisés par le fabricant. 
 

  L’appareil doit être connecté avec le câble secteur fourni à la livraison à une 
prise à contact protégé et à la tension stable. L’utilisation sur un réseau 
informatique n’est pas autorisée. 
 

  Placer l’appareil sur un support stable. 
 

  L’appareil ne doit pas être installé ou utilisé  
dans des zones potentiellement explosives. 
 

  Si l’appareil de scellage est amené directement d’un environnement froid à 
un environnement chaud, de la condensation peut se former. Attendre que 
les températures s’équilibrent. 
 

  Les réparations et remplacements de pièces ne doivent être réalisés que par 
le fabricant ou par un des partenaires de service autorisés par le fabricant. 
 

  Éteindre ou débrancher le câble d’alimentation de l’appareil lorsqu’il n’est 
pas utilisé. 
 

  Ne pas insérer d’objet pointu ou plat dans la fente d’insertion de l’appareil. 
Cela risque d’endommager l’appareil et les instruments. 
 

  Ne pas insérer d’objet pointu ou plat dans les ouvertures d’aération de 
l’appareil. Risque d’électrocution ou de dommage à l’appareil. 
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  Ne pas utiliser l’appareil en cas de doute sur sa sécurité. 
 

  L’appareil ne doit pas être installé ou utilisé par des personnes âgées de 
moins de 16 ans. 
 

  L’appareil ne doit pas être utilisé sans surveillance. 
 

  Il est interdit d’utiliser l’appareil sous l’emprise d’alcool ou de drogues. 
 

 

 Maintenir les cheveux, les vêtements et les gants à distance des pièces 
mobiles. 
Les vêtements et bijoux amples ou cheveux longs peuvent se coincer dans 
les pièces mobiles. 

 
 
 
 
 
 

 L’appareil contient des matériaux de valeur qui peuvent être recyclés ou 
réutilisés. 
L’appareil doit donc être éliminé sur un site local de tri public. 
L’appareil est étiqueté conformément à la Directive 2012/19/UE (DEEE) 
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques. 
Cette directive régit le retour et le recyclage des déchets au sein de l’UE. 
 

 
1.5 Nettoyage 
 

Avant de procéder au nettoyage, débranchez la fiche secteur de la prise et débranchez 
l’appareil du bloc d’alimentation. 

 
Nettoyage de « l’extérieur » de la machine 
Nettoyez « l’extérieur » de la machine à l’aide d'un chiffon humide imbibé d’agent nettoyant adapté 
à l’acier inoxydable.  
Puis essuyez bien. 
 
Désinfection 
Pour la désinfection facultative, la machine peut être nettoyée avec un chiffon humide imbibé de 
désinfectant adapté à l’acier inoxydable. Après désinfection, essuyez bien. 
(Par exemple, « isopropanol, solvant, etc. ») 
 

Évitez toute infiltration dans la machine. 
 

Attention ! Ne nettoyez jamais la machine avec de l’eau ! 
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1.6 Utilisation prévue 
 
L’appareil a été conçu uniquement pour une utilisation commerciale et industrielle, et ne doit être utilisé 
qu’aux fins de son utilisation correcte et avec les matériaux de scellage suivants. 

MATÉRIAUX DE SCELLAGE 

 Sacs en papier scellables conformes à EN ISO 11607-1/EN 868-4 x 

Sachets et tubes scellables conformes à EN ISO 11607-1/EN 868-5 en 
film et papier conformes à EN 868-3 

x 

Sachets et tubes scellables conformes à EN ISO 11607-1/EN 868-5 en 
film et matériaux à base de polyoléfines conformes à EN 868-9 (ex. 
Tyvek®1) 

x1 

Film en aluminium laminé x2 

Sachets et tubes scellables conformes à ISO 11606-1/EN 868-5 à base 
de toison PP ou non-tissé PP 

x2 

 
MATÉRIAUX NON SCELLABLES 
Films en polyéthylène Films en PVC souple 

 Films en PVC dur  Films en polyamide  

 Films en polypropylène PE-HD revêtu 

  
La température de scellage adaptée au matériau d’emballage utilisé doit être déterminée par un essai de 
scellage (DIN 58953-7). 
Le rendement de l’appareil dépend de l'état du matériau de scellage utilisé. 

 

1 Tyvek® est une marque commerciale déposée d’ E.l. du Pont Nemours.  
2 Exception et/ou test requis 
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2 Mise en service  
2.1 Mise en service de l’appareil de scellage 
 

2.1.1 Étape 1  Inspection de l’appareil 
 

 
Après avoir ouvert l’emballage et le sac de 
conditionnement, vérifier que l’appareil et ses 
accessoires ne sont pas endommagés et que 
tous les éléments sont présents. 
 
 
 
 
 
 
 

Appareil de scellage 
 
 
Bloc d’alimentation 
 
 
 
Câble électrique  
 
Mode d’emploi 
 
Rapport(s) de test 
 
Ruban encreur de remplacement 

 
 

2.1.2 Étape 2  Installation de l’appareil 
 

 
Installez l’appareil sur une surface plane en 
veillant à ce qu’il soit éloigné d’au moins 
200 mm du mur le plus proche. 
 

 

 

200 mm 
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2.1.3 Étape 3  Connexion de l’appareil 

 
 
Insérez le câble 24 V du bloc d’alimentation 
 dans l’appareil 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Connectez le câble secteur  à l’alimentation 
 et insérez la fiche secteur  dans la prise 
 

 

 

Clavette supérieure 

 

 

 

 

 

 
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2.1.4 Étape 4  Mise en marche de l’appareil 

 
Appuyez sur le bouton de mise sous tension 
La couleur passe de rouge à vert. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le système d’exploitation du système se 
charge. 
 
 
 
 
 
 
 
Lorsque l’appareil est allumé pour la 
première fois, il est possible de réinitialiser la 
date, l’heure, le format de la date et la 
langue. 
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2.1.5 Étape 5  Contrôle des capteurs de paramètres de scellage 

 

Une fois allumé, l’appareil chauffe jusqu’à 
atteindre la température de scellage par 
défaut de 190 °C. 
Les paramètres température, pression de 
contact et vitesse de traitement sont vérifiés. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Si leur fonctionnement correct est assuré, le 
menu principal apparait et l’appareil chauffe 
jusqu’à atteindre la température par défaut 
réglée. Le processus de chauffage est 
également indiqué par l’affichage alternatif 
de la température et des informations sur la 
ligne du bas.  
 
 
 
 
 
 
 
Une fois la température de scellage atteinte, 
l’appareil est prêt à être utilisé. 
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2.1.6 Étape 6  Affichages et fonctions du menu principal 

 
 

Symbole Fonction Note 
 

189 °C 
 

Affiche la température de scellage actuelle  

 

97 N 
 

Affiche la force de pression actuelle  

 

0,0 m/min 
Affiche la vitesse de traitement actuelle La valeur est > 0 uniquement quand le moteur est en route 

 

Connexion Connexion/Déconnexion de l’utilisateur 

 
 Centre de contrôle 

Contrôle des fonctions chauffage, module DMS et moteur, 
ainsi que des données de traitement de l’appareil et du 
changement de mode 

 

Affichage des langues présélectionnées 

Pour une meilleure utilisation, l’appareil peut basculer pendant 
l’utilisation entre différentes langues via les trois boutons. La 
modification est possible à tout moment via la page 7 Réglage 
/ Configuration du système / Langues. (Voir le point 3 sur la 
saisie des données) 

 Affichage du compteur de lots absolus / de la 
quantité réglée 
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2.1.6.1 Écran principal 

 
Symbole Fonction Note 

 
Contrôle du scellage  

 
Réglage de la température  

Pressez et maintenez le bouton de réglage de la température 
1, 2 ou 3 enfoncé et sélectionnez les paramètres de traitement 
nécessaires. 

 

Température sélectionnée 
 
Température non sélectionnée 

Une température doit être sélectionnée  

 

 
Choix de couleurs pour les différentes 
températures 
Réglage de la température 

Après chaque pression du bouton, la couleur change. 

 

  
 

Symbole Fonction Note 

 
Liste d’informations Désignations des appareils, noms des services 

 
Données de lots 

Nom du lot, nombre de lots  
Le nombre est écrasé après chaque nouvelle saisie 

 
Compteur de lots 

Configuration du compteur de lots pour l’incrémentation/la 
décrémentation 

 
Marche/arrêt imprimante  
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Symbole Fonction Note 

 

Configuration de l’imprimante 

Présélectionnez les informations à imprimer 

 

 

Imprimer/Ne pas imprimer la date d’emballage  
Configuration de l’imprimante interne 

 

 

Imprimer/Ne pas imprimer la date d’expiration 
Configuration de l’imprimante interne 

Sélectionnez la date d’expiration, mois ou jour, pour 
l’impression 

 

 

Imprimer/Ne pas imprimer le numéro de LOT 
Configuration de l’imprimante interne 

 

 

Imprimer/Ne pas imprimer le nom d’utilisateur 
Configuration de l’imprimante interne 

 

 

Imprimer/Ne pas imprimer le type de 
stérilisation 
Configuration de l’imprimante interne 

Sélectionnez le type de stérilisation pour l'impression et le 
symbole SBS 
(d’autres symboles SBS sont disponibles sur le modèle 950 
DC-VI avec  
la tête d'impression à 24 aiguilles) 

 

 

Imprimer/Ne pas imprimer le compteur d'unités 
Configuration de l’imprimante interne 

 

 

Imprimer/Ne pas imprimer les informations de 
la liste 
Configuration de l’imprimante interne 

 

 
Accepter  

 
Annuler  
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2.1.7 Étape 7  Commutation entre les pages du menu  
 

 Appuyez sur le bouton du centre de contrôle dans l’écran d’accueil. 
 Appuyez sur le bouton des réglages dans l’écran de surveillance. 
 

                                              
 
Pour passer à une autre page du menu, balayez l'écran dans la direction désirée. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

Alternativement, une page peut être sélectionnée rapidement en appuyant sur les numéros de 
pages respectifs. 

  

 

Vers la 
page 2 

Vers la 
page 4 
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2.1.8 Étape 8  Premier scellage 
 

Par défaut, la température de scellage est de 190° et la vitesse de traitement de 10 m/min. Celle-ci 
garantit que les sachets et les gaines soient scellés conformément à EN 868-5 et EN ISO 11607-1. 
L’imprimante interne est active en mode livraison, mais sans données d’impression. 
 
 Le matériau à sceller doit être scellé conformément aux instructions du fabricant. 

Les sachets et gaines scellables ne doivent être remplis qu’aux ¾ (DIN 58953-7). 
Cette limite de remplissage permet d'éviter que la charge soit trop importante pour les 
cordons de scellage. 
 
 

 
 
 Configuration du bord de pelage  

 

Une fois le dispositif de verrouillage libéré, le bord de pelage peut être ajusté entre 0 mm et 
35 mm en déplaçant la section entrante. 
Côté extraction, suffisamment de matériau doit dépasser entre le cordon de scellage et 
l’interface de pelage (au moins 10 mm selon DIN 58953-7). 

 
L’emballage de médicament doit être inséré par la gauche, la face à imprimer vers le bas. 
Le moteur s’active automatiquement. 

 
 Retirez l’emballage de médicament scellé et laissez-le refroidir brièvement. 

 
La température de scellage adaptée doit être déterminée par des essais de scellage  
(DIN 58953-7). 
 
Le scellage doit être réalisé de manière à ce que le cordon de scellage respecte les critères 
de qualité définis par EN ISO 11607-2, même en cas d'épaisseurs variables du matériau. 
Les critères de qualité suivants doivent être respectés : 

 Scellage intact sur toute la longueur du cordon de scellage 
 Pas de rainures ni de scellages ouverts 
 Pas de perforations ni de déchirures 
 Pas de délamination ni de séparation du matériau 

 

 
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2.1.9 Pages du menu de l’appareil 
 
2.1.9.1  Page 1 Généralités 

Symbole Fonction Note 

 

Contrôle du scellage 
Réalisation d’un test de routine (voir Chapitre 2.2.1) 
SealCheck, InkTest ou test de pelage 

 

Connexion Connexion/Déconnexion de l’utilisateur 

 

TraceLog 
Enregistrement de toutes les données du procédé, les 
changements, erreurs et réglages réalisés pendant le 
fonctionnement 

 

Compteur de lots 
Configuration du compteur de lots pour l’incrémentation/la 
décrémentation 

 
2.1.9.2  Page 2 Imprimante 

Symbole Fonction Note 

 
réglages de l’imprimante configuration de l'imprimante  

 
2.1.9.3  Page 3 Données d’impression 

Symbole Fonction Note 

 

Liste de noms Création, édition et suppression d’utilisateurs 

 

Liste d'informations Création, édition et suppression de textes stockés 

 
Date d’expiration Réglage de la date d’expiration 
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2.1.9.4 Page 4 Veille 
Symbole Fonction Note 

 

Veille 
Après le délai choisi, l’appareil réduit la production de chaleur 
et refroidit jusqu’à atteindre 80 °C. 

 

Veille utilisateur 
Après un délai choisi, l’utilisateur connecté est 
automatiquement déconnecté. 

 
2.1.9.5  Page 5 Surveillance du procédé 

Symbole Fonction Note 

 

Intervalles de test 
Configuration de divers intervalles pour SealCheck, InkTest et 
le test de pelage. 

 
DataMatic 

Sélection des données de DataMatic : Date, heure, 
température, pression de contact, vitesse de scellage, 
compteur totalisateur de lots et numéro de série sont des 
valeurs fixes par défaut. 

 
2.1.9.6  Page 6 Réglages avancés 

Symbole Fonction Note 

 
Scanner 

Affectation des données du scanner à d’autres fonctions. 
Par défaut, les données du scanner sont affectées au 
numéro de lot (voir chapitre 7.2.2). 

 
2.1.9.7  Page 7 Paramètres du système 

Symbole Fonction Note 

 

Date/heure Configuration de la date et de l’heure  

 
Formats de la date 

Modification du format de la date 

jj.mm.aaaa mm.jj.aaaa aaaa.mm mm.aaaa aaaa 

mois.jj.aaaa 

 
Unité de mesure 

Conversion des unités de mesure entre  

si T[°C]  F[N]  v[m/min] 

fps T[°F]  F[lbf]  v[ft/min] 

 

Valeurs d’usine 
Réinitialisation de l’appareil à ses réglages par défaut 
(paramètre protégé par mot de passe) 

 

Langue 

Configuration des trois langues présélectionnées sur le menu 
principal 
L'impression des caractères spécifiques à chaque pays 
est seulement possible avec une tête d’impression à 24 
broches ! (équipement spécial) 

 

IP 
Page du menu protégée par mot de passe pour la 
configuration de l’adresse IP 

 

Config. Menu protégé par mot de passe pour le service 

 

Mise à jour 
Mise à jour du logiciel par clé USB 
(pour en apprendre plus, voir les caractéristiques techniques) 
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2.2 Test du cordon de scellage  
Test des paramètres du procédé tels que la température, la pression de contact et le temps de 
scellage par le biais d’un test du cordon de scellage. Ce test doit être réalisé et documenté avant 
et après chaque journée de travail et/ou avant/après chaque lot (EN ISO 11607-2). 
Les paramètres de scellage sont affichés pendant les tests. 
 

Activer et débuter le test du cordon de scellage 

 
 
1. Si un utilisateur a été créé dans la liste des 

noms, un code utilisateur doit être saisi avant 
de procéder au test. 

    
 Sinon, ce n’est pas nécessaire. 

 
 
2. Activez le test du cordon de scellage 
     
 
 
 
 
3. Sélectionnez le type de cordon de scellage 
 
 
 
 
3.1 Contrôle du scellage 

 Inutilisable pour les emballages avec pli 
latéral ! 
Placez les bandes de l’indicateur à l’intérieur de 
l’emballage. 
 
 
3.2 Test de l’encre 

Placez la cartouche jetable à l’intérieur de 
l’emballage 
 
 
 
 
3.3 Test de pelage 
Coupez les bandes de test après scellage 
 
 
 
 
 
 
 
4. Insérez l’emballage de médicament, de largeur 
min. 200 mm. 
 
 
 
  
  
Cette touche permet d’annuler la fonction 
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2.2.1 Appareil bloqué en raison de l’échec des tests de scellage 
 

Dès qu’un contrôle du scellage a été évalué comme non conforme après deux tests, l’appareil 
demande s'il faut un verrouillage. 
 
Évaluation du contrôle du scellage  
Notification après deux messages d’évaluation non OK  
 
Contrôle du scellage 

  
 
Si l'écran est verrouillé suite à l’échec d’un contrôle du scellage, vous pouvez le déverrouiller avec 
le mot de passe de verrouillage. 
(voir les Caractéristiques techniques) 
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2.2.2 Impression des paramètres du test sur l’emballage 
 

 

 
 

 

 

 

     Date   Heure  Pression de contact   Nom 
                                                                               (lorsqu’un mot de passe a été 

saisi) 

             Température de scellage   Vitesse de scellage   Numéro de série 
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3 Saisie des données 
 

3.1 Création de données pour différentes langues 
Lors de la saisie des données, il convient de s'assurer que la langue correcte est activée. 
 

La langue correspondante doit également être sélectionnée dans le menu principal. 
 

3.2 La liste de noms 
Les noms et mots de passe des utilisateurs de l’appareil sont saisis dans la liste des utilisateurs. Les 
utilisateurs de la liste peuvent/doivent se connecter à l’appareil avant de commencer leur tâche via le mot de 
passe saisi sur la liste, et peuvent se déconnecter une fois leur tâche menée à bien. 
Si la fonction Veille utilisateur a été activée dans le menu Paramètres, l’utilisateur est automatiquement 
déconnecté après un délai défini sans procédé de scellage. 
 

Le nom de l’utilisateur connecté est automatiquement imprimé sur l’emballage lors de l’utilisation 
de la fonction « Test ». 
Il est possible d’enregistrer le nom d’utilisateur lié à chaque scellage en utilisant la fonction 
DataMatic. 

 

3.2.1 Menu 

  
 

Touche Fonction Note 

 
Supprimer une entrée Uniquement visible si l’utilisateur a déjà été créé. 

 
 

 Saisir une entrée 
 

Longueur du nom : 
8 caractères alphanumériques max. 
 
Longueur du mot de passe : 
5 chiffres max. 
 
Nombre de noms :  
50 entrées individuelles ou consécutives max.  
 

 
Activer ou désactiver les droits administrateurs 

Des droits administrateurs peuvent être affectés à un ou 
plusieurs utilisateurs. Ces utilisateurs pourront bloquer/activer 
certaines fonctions. 

 

Quitter la page du menu  

 

Éditer le nom créé Uniquement visible si l’utilisateur a déjà été créé. 

 

 
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3.2.2 Saisie du nom/droits d’administrateur/sélection de la langue 
 

 

1. Activez le menu Liste de noms 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Saisissez le nouveau nom 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3. Saisissez le Nom, ex. « Utilisateur »  

Il n’est pas possible de saisir un nom 
sans mot de passe 
 

4. Saisissez un mot de passe, ex. 
« 12345 » et des droits administrateurs 
peuvent être attribués en appuyant sur la 
touche 

 
 

 
 
 
 
Droits administrateurs 

activés 
   

Langue d’affichage                   
 
En effectuant ce réglage, la langue 
d’affichage change selon le réglage ici, 
quel que soit le réglage par défaut, dès 
que l’utilisateur s’est connecté. 

 
5. Validez la/les saisie(s) en appuyant sur 
la touche « Entrée » 
 
 
 
Quitter cette page du menu 
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3.2.3 Suppression de droits administrateurs 
 

 
1. Sélectionnez un nom, ex. « Utilisateur » 
 
 
 
 
 
 
2. Appuyez sur le symbole pour éditer le nom 
sélectionné. 
 
 
 
3. Supprimez les droits administrateurs puis confirmez 

en appuyant sur la touche .  
 
Droits administrateurs désactivés 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           Quitter cette page du menu  
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3.3 Listes de données 
 

3.3.1 Menu de sélection  
 

 
  

Touche Fonction Exemple Note 

 

Liste de noms 

 
 

Longueur des données utilisateurs : 
Nom : 20 caractères 
alphanumériques 
Mot de passe : 5 chiffres 
Nombre d’entrées utilisateurs : 
50 entrées individuelles ou consécutives  
 

 Liste d’informations 
Désignations des appareils, noms 
des services  

Longueur des textes de la liste : 
20 caractères alphanumériques 
Nombre des textes de la liste : 
500 entrées individuelles ou 
consécutives 

 

Sélection de la date d’expiration 
 
 

 

 

 
Quitter la page du menu 
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3.3.2 Menu traitement  
 

Exemple de liste d’informations 

  
  

                       Saisissez les informations requises 

                       Confirmez les informations en cochant la case verte. 

 

 

                         

 

Touche Fonction 

 

Ajouter des informations 

 

Supprimer des informations 

 

Confirmer/Activer  

 

Quitter la page du menu 



NanoPak FR Configuration de l’appareil 

 

9.694.038 Page FR 28 V 5.03 
 

4 Configuration de l’appareil 

4.1.1 Compteur de lots 
 

4.1.1.1 Fonction du compteur de lots 
 

Comptage vers l’avant 
 

  
 

Touche Fonction Note 
 
 
 

0 0 0 0 1 9 Affiche la valeur actuelle 

 

Passe au comptage à rebours  

 

Remet le compteur à 000000  

 

Confirme les paramètres  

 

Comptage à rebours 
 

 
 

Touche Fonction Note 

 0 0 0 0 1 9 Affiche la valeur actuelle 

 

 
 

0 0 0 0 1 0 
Sélectionner chaque chiffre du compteur de lots ; le chiffre en cours 
d'édition est indiqué en bleu, et la quantité désirée peut être définie avec 

les touches flèches  et  (p.ex. : 10 éléments) 

 

Commute le compteur sur le 
comptage à rebours 

 

 

Active ou désactive le bip sonore 
après avoir atteint le décompte de 
lots défini 

 

 

Confirme les paramètres  
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5 Enregistrement des données 

5.1 DataMatic  
 

Si une clé USB formatée est branchée dans un port USB libre et que la clé est détectée, un 
message apparait sur l’écran pour confirmer l’activation de DataMatic en sélectionnant « oui ». 
Si vous sélectionnez « non », aucune donnée ne sera écrite sur la clé USB.  
Néanmoins, l’activation peut être réalisée plus tard dans le menu/DataMatic. 
 
Les données sont écrites au format *.csv sur la clé USB, et peuvent être affichées sur l’écran de 
l’appareil, en utilisant un éditeur de texte comme le Bloc-notes ou WordPad sur Windows, ou en 
utilisant un tableur type Excel.  
 

Si la fonction DataMatic est activée, le scellage ne peut commencer que si une clé USB est 
également branchée ! 

 Les données de DataMatic sont communiquées automatiquement via les interfaces RS 232 et 
Ethernet lors de chaque scellage, même si aucune clé USB n’est branchée ! 

 
5.1.1 Activation de DataMatic 
 

1. Insérez une clé USB dans un port USB libre 
 
2. Une fois la clé insérée, il vous sera demandé d’activer 

DataMatic. 
 

Si vous répondez « NON » à ce message, DataMatic peut 
également être activé plus tard dans le menu DataMatic. 

 
 

 Inactif 

 Actif après un appui long 
 
 

 Si DataMatic a été activé, il n’est possible de lancer un 

scellage que si la clé USB a été insérée. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5.1.2 Redémarrage avec « DataMatic » 
 

Une fois la machine redémarrée, la clé USB doit être débranchée une fois puis rebranchée pour que la 
fonction DataMatic fonctionne correctement.  

 

 
 
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  Retirez la clé USB et confirmez en cochant la case verte, avant de 
rebrancher la clé USB 
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5.1.3 Configuration des données de DataMatic 
 

 
 

Touches Données Note 
 
 

Date et heure 
Température de scellage 
Pression de contact 
Vitesse 
Compteur d’unités TOTAL 
Numéro de série de l’appareil 

Données enregistrées fixes 

 
 

Nom 
Date d’expiration 
Numéro de lot 
Info 
 

Données enregistrées optionnelles 

 
   

 

5.1.4 Afficher les données de DataMatic sur l’écran de l’appareil 
 
Seulement possible si une clé USB contenant des données enregistrées est branchée ! 
 

5.1.4.1 Menu de l’écran 
 

  
 

Touche Fonction Écran Fonction 

 

Données TraceLog (journal) 
enregistrées 

10/01/2019 
 
Date de l’enregistrement 

 
 
 

Défiler vers le haut et le bas 0 – 9  Compteur de données 

 
 
 

Défiler vers la gauche et la droite 
  

 

Quitter la page du menu 
  

 

Lire les données DataMatic 
  

 



NanoPak FR Enregistrement des données 

 

9.694.038 Page FR 32 V 5.03 
 

5.1.4.2 Visionnage des enregistrements sur la clé USB 
 

 

1. Activez le menu TraceLog 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Activez la vue des données sur la mémoire USB 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Apparaît en l’absence de clé USB.  

 
 

 Confirmer 
 
 
 
 
3. Sélectionnez le port USB dans lequel la clé a été 
insérée 
 
 

 Confirmer 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Sélectionnez l’année des enregistrements, par 
exemple 2019 
 

 Confirmer 

 
 
 
 
 
 
4. Sélectionnez le mois des enregistrements, par 
exemple janvier 
 

 Confirmer 
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5. Sélectionnez le jour des enregistrements, par 
exemple le dix 
 

 Confirmer 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Sélectionnez le numéro de série de l’enregistrement, 
par exemple  
 

 Confirmer 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Changer l’affichage en balayant 
État de l’événement  
Date et heure 
Événement 
Température de scellage 
Pression de contact 
Vitesse  
Compteur de lots 
Emballage sélectionné 
Noms 
Date d’expiration 
Données de lots 
Info 
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5.1.5 Affichage des données de DataMatic sur un PC 
 

Dossier de la clé USB dans lequel se trouvent les données d’enregistrement (par exemple : PC sous 
Windows 7) 
 

 

Affichage d’un enregistrement DataMatic standard, p.ex. avec Windows Excel 
 

Année de l’enregistrement 
 

2017 
Mois de l’enregistrement 
 

03 

Jour de l’enregistrement 
 

01 

Fichier des données :  Numéro de 
l’appareil 
 

496905.csv 
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5.2 TraceLog (journal) 
 

Ce journal contient les enregistrements temporaires de plusieurs actions, événements et défauts 
passés qui ont impacté l’appareil. 
Ces enregistrements ne peuvent être consultés que lorsque l’appareil est allumé, néanmoins si 
une clé USB est branchée pour la fonction DataMatic, les données sont stockées en supplément 
des données DataMatic sur celle-ci en cas de changement de date ou de processus d’extinction. 
 
 Pour garantir un transfert fiable des données, l’appareil doit s'éteindre après pression sur le 
bouton de mise sous tension et une fois un délai d’une minute écoulé. 
Ne pas effectuer d’« ARRÊT D’URGENCE » en maintenant le bouton de mise sous tension 
enfoncé ! 
 
5.2.1.1 Menu de l’écran 
 

  
 

5.2.1.2 Interprétation des entrées  
 

Statut Date et heure Événement T F v 

OK 
10/01/2019  15:31:53 

Changer le DataMatic 
Température de scellage à 

ce moment 
Pression de contact à ce 

moment 
Vitesse à ce moment 

OK 10/01/2019 14:52:35 Ajouter un utilisateur    

OK 
10/01/2019 14:19:16 Changer le compteur 

d’unités 
   

OK 10/01/2019 13:49:42 Supprimer du texte    

OK 10/01/2019 13:44:11 Ajouter du texte    

OK 10/01/2019 10:54:45 Changer la langue 
principale 

   

 

5.3 Lecture des données via Ethernet 
 

Si une adresse est affectée à l’appareil dans le menu Paramètres / Configuration du système / IP, le fichier 
CSV correspondant de DataMatic peut être consulté par une connexion réseau et être enregistré sur le PC. 
(Voir la description de l'interface 9.694.039) 
 

Attention : une connexion directe entre l’appareil et le PC n’est pas possible. L’appareil doit être 
connecté à un réseau informatique. 

 

 
 

 
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5.4 Clavier externe pour la saisie des données 
 

Un clavier externe, spécifique au pays, peut être connecté pour saisir les désignations de 
l’emballage et les données des diverses listes  
 

 
Brancher le clavier dans un port USB libre 
 
Optionnel : 
clavier sans fil 6.561.028 
ou  
clavier médical 6.561.029 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

5.5 Écran 
5.5.1 Veille 
 

 
La veille est active, la température de scellage retourne 
à la température ambiante 
 
 
 
 
Réactiver le fonctionnement de l’appareil 
 

 
L'écran est plus sombre et l’appareil refroidit jusqu’à atteindre la 
température par défaut de 80 °C. 

 

5.5.2 État du compteur 0  
 

 
Si le comptage à rebours des lots a été configuré et que 
la quantité atteint 000000, un message apparaît et un 
bip retentit, et le moteur s’arrête. 
 
Pour continuer à être utilisé, le compteur doit être 
réinitialisé ou le sens de comptage doit être commuté 
vers l’avant en appuyant sur la touche « Arrêt du 
compteur ». 

 

 

5.5.3 Affichage de l’intervalle de test configuré 
 

Ce symbole apparait uniquement si un intervalle de test 
a été sélectionné  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Une date peut être configurée pour chaque intervalle de test. 
Voir le menu 4 « Intervalles de test ». 
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5.5.4 Indicateur de maintenance 
 

 
Ce symbole apparait 30 jours avant l’échéance de 
maintenance définie avec des informations sur le 
nombre de jours restants jusqu’à la date limite de 
maintenance ou le nombre de jours écoulés depuis cette 
date. 
 
Réglage par défaut : 12 mois. 
 
Paramètre du client via le menu Service (voir le manuel 
technique de l’appareil)  
 

 

 

5.5.5 affichage interface RS 232 active 
 

Ce symbole apparait si un PC extérieur a contacté 
l’appareil de scellage via l'interface RS 232 
 
(plus de détails dans la description de l’interface 
6.594.039) 

  

 

5.5.6 Affichage du mot de passe de déverrouillage au démarrage 
 

Ce symbole indique que le mot de passe de 
déverrouillage au démarrage est actif 
Cela signifie que le moteur ne démarrera qu’après saisie 
d’un mot de passe prédéfini 
 
Cette fonction ne peut être activée et désactivée qu’en 
mode service ! 
 
(voir le manuel technique de l’appareil) 
 
 
  

 

 



NanoPak FR Enregistrement des données 

 

9.694.038 Page FR 38 V 5.03 
 

5.5.7 Affichage des réglages spéciaux  
 

 
Appuyez sur le symbole Centre de contrôle 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Quitter l’affichage spécial 

 
 

 
 

Symbole Écran 

 

Commutation entre l’affichage machine et le port 
HDMI externe. 
(Mot de passe pour commuter, se reporter aux 
caractéristiques techniques) 

 
Démarrer la surveillance  

 
Contrôle positif du capteur de température 

 

Contrôle positif du capteur de force de pression 

 
Contrôle positif du capteur de vitesse 

 

Données de traitement de l’appareil 

 

 

 
 

 



NanoPak FR Enregistrement des données 

 

9.694.038 Page FR 39 V 5.03 
 

5.5.8 Affichage des données de traitement 
 

 
1. Appuyez sur le bouton du centre de contrôle 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Appuyez sur le bouton des données de traitement 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Quitter 
 
 

 
 

 

 

Symbole Écran 

 

Heures de fonctionnement 

 

Version du logiciel 

 

Numéro de série de l’appareil 

 

Compteur totalisateur de lots 

 

Version du micrologiciel 

  

Date de maintenance 
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6 Scanner de codes-barres (1.490.029) 
 

Le scanner de codes-barres est un accessoire optionnel qui n’est pas fourni ! L’appareil ne 
peut pas fonctionner si le scanner de codes-barres connecté n’a pas été approuvé par le 
fabricant !  
 

6.1 Mise en service du scanner de codes-barres 
 

6.1.1 Étape 1  Déballage du scanner de codes-barres 
 

 
Ouvrez l’emballage 
 
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes 
et en bon état. 
 
 

Scanner de codes-barres avec 
câble de connexion USB 
N° d’article : 1.490.029 
 
 

 
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6.1.2 Étape 2 Connexion du scanner de codes-barres 
 

 
1. Éteignez l’appareil 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Branchez le câble de connexion du scanner de codes-

barres à un port USB libre 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Allumez l’appareil 
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6.2 Enregistrement de données à l’aide du scanner de codes-barres 
 

La capture de données avec un scanner de codes-barres est seulement possible si la langue 
sélectionnée est l’allemand ou l’anglais ! 
 

6.2.1 Données d’une liste de code-barres déjà créée 
 

Seules les données d’impression de l’imprimante interne peuvent également être changées avec un scanner 
de codes-barres, si elles sont activées dans leur séquence d'impression. 
Les données lues par le scanner ne sont pas enregistrées. Elles ne sont à jour que tant que l’appareil est 
allumé ! 
     

 Données d’impression Source des données Note 

 

Info Liste de scan avec des informations 
Affectation possible de données 
générales de code-barres 

 

Données de lots 
Liste de scan avec des données de lots 
 

Affectation possible de données 
générales de code-barres 

 
6.2.2 Données générales de code-barres 
 

 Données Source des données Note 

 
Données générales 

Toutes les données alphanumériques 
lisibles 
 

Sauf modification, elles sont toujours 
lues en tant que numéro de lot. 

 

6.2.2.1 Affectation de données générales de code-barres 
 

Toutes les données collectées par le scanner sont affectées à la fonction précédemment sélectionnée. 
Cela signifie que les données capturées par le scanner peuvent être scannées et modifiées 
indépendamment de la liste d’emballage.

 
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7 Arrêt de l’appareil 
 
Appuyez brièvement sur le bouton de mise 
sous tension 
 
puis confirmez ou annulez l’arrêt de la 
machine en appuyant sur la touche 
correspondante 
 

 Confirmer 

 Annuler 

 
 
 
En maintenant enfoncé le bouton de mise 
sous tension, l’appareil s’arrête directement 

 
Ne pas utiliser si une clé USB est 
connectée ! 
Risque de perte de données ! 

 
 
La couleur du bouton de mise sous tension 
passe du vert au rouge 
 
 

 

 
 
 
 
≈5 s  
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8 Dépannage et maintenance 

8.1 Liste de contrôle de dépannage 
 

Les corrections des dysfonctionnements en gris ne peuvent être réalisées que par 
des techniciens de service ! 

 
Dysfonctionnement Affichage possible Cause possible Correction possible 

Ouvrir le volet avant 
 
 
 
 
 

Affichage Volet avant ouvert 
 
 

Fermer le volet avant 

Capteur du volet avant 
défectueux 

Remplacer le composant 
défectueux 
 

Informer le service 

Surveillance du 
fonctionnement 
Après l’allumage, la 
température de scellage n’est 
pas atteinte ou est hors de la 
plage de tolérance 

Capteur de température 
défectueux 
Carte de contrôle défectueuse 
Cartouche chauffante 
défectueuse 
 

Remplacer le composant 
défectueux 
 

Informer le service 

Surveillance du 
fonctionnement 
Après l’allumage, la pression 
de contact est hors de la 
plage de tolérance 

Module DMS défectueux 
Carte de contrôle défectueuse 

Remplacer le composant 
défectueux 
 

Informer le service 

Surveillance du 
fonctionnement 
Après l’allumage, la vitesse 
de traitement est hors de la 
plage de tolérance 

Capteur optique  
« Démarrage du moteur » 
défectueux 
Carte de contrôle défectueuse 
Moteur défectueux 

Remplacer le composant 
défectueux 
 

Informer le service 

 

 
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 Maintenance 

 

Comme tous les appareils techniques, votre appareil est sujet à usure technique. 
Pour garantir une disponibilité opérationnelle continue, votre appareil doit régulièrement être inspecté par 
une personne qualifiée et nettoyé, entretenu et calibré au moins une fois par an par le fabricant ou par un 
partenaire de service autorisé par celui-ci. 
 

8.2 Service 
 

Votre service client hawo est disponible du lundi au vendredi de 8h00 à 16h00 au numéro suivant : 
+49 (0)6261-9770-31. 
 
 

 

8.3 Service pièces détachées 
 Commandez des pièces facilement via 

E-mail  service@hawo.com  
Fax  +49(0)6261 9770 45 
 
Copiez simplement le formulaire de commande de la page suivante et saisissez les informations 
suivantes : 
 

 
• Adresse, adresse e-mail ou numéro de fax  
• Numéro de commande 
• Type d’appareil  
• Numéro de série [SN] 
• Articles désirés 
• Quantités désirées 
• Signez la commande 
• Envoyez la commande 

 

 

À : 
 
 
 

 Expéditeur : 
 
 

E-mail : 
N° de fax : 

  

Votre commande n° :  Date :  

Type d’appareil :  Numéro de série :  

 

 

 
Désignation 

 
N° d’article 

 
Qté. 

 
 

 

 
Ruban encreur de l’imprimante de l’appareil 
 

 
6.813.104 

 

 

 

 
Ruban encreur de l’imprimante de l’appareil, 
rouge 
 

 
6.813.224 

 
 

 

  
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8.4 Remplacement de la cassette du ruban encreur de l’appareil de scellage 
 

           Éteindre l’appareil et DÉBRANCHER LE BLOC D’ALIMENTATION 
 

Étape 1 Éteignez la machine et débranchez la fiche secteur de la prise 
 

Étape 2 Ouvrez le volet avant de la machine 
 

 
Étape 3 Abaissez et maintenez le levier 
 

 
Étape 4  Déposez le ruban encreur en appuyant sur son verrou 
 

 

 

 



NanoPak FR Caractéristiques techniques 

 

9.694.038 Page FR 47 V 5.03 
 

Étape 5 Abaissez le levier et insérez un ruban encreur neuf jusqu’au déclic.  
 
Étape 6 Une fois le ruban encreur bien engagé, il doit être impossible de tourner sa molette. 
 

 
 

Étape 7 Fermez le volet avant   
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9 Caractéristiques techniques 
9.1 Caractéristiques 
 

Données de connexion 
Connexion au secteur    [ V ] 100 - 240 

Fréquence du secteur    [ Hz ] 50 / 60 

Consommation électrique  max.  [ W 
] 

280 

Système mécanique 
Dimensions    Longueur  [ mm ] 
Y compris   Largeur 
Section d’alimentation  Hauteur  

560 
250 
145 

Capot du boîtier Inox AISI 304, revêtement à la poudre 

Bas du boîtier Métal revêtement à la poudre 

Poids      [ kg ] 14 

Distance de scellage par rapport au bord  
 [ mm ] 

0 – 35 

Largeur du cordon de scellage   [ mm ] 12 +/-0,5 

Système de scellage SealPeak  

Longueur du cordon de scellage   
 [ mm ] 

Illimitée 

Distance par rapport au produit médical  [ mm ] >30 
(conformément à DIN 58953-7) 

Variables du processus/du scellage 
Température de scellage  max.  [ °C 
] 

210 

Tolérance de température de scellage  [ °C ] ± 2 – ±5 
(réglable) 

Pression de contact    [ N ] 100 

Tolérance de pression de contact avant désactivation 
 [ % ] 

±20 

Vitesse    [ m / min ] 5 -13 

Tolérance avant désactivation  
Vitesse    [ % ] 

±10 

Plages de température 1 

Tolérance standard de température  [ % ] ±2 

Systèmes électroniques et de communication 
Système Microprocesseur 

Interfaces  
RS-232 
USB A 

Ethernet (LAN) 

Vitesse de transfert (en baud)    [ Bd ] 
Interface série RS-232 et Ethernet 

9.600 

Classe de protection électrique 1 

Paramètres environnementaux 
Température ambiante                  [ °C ] 5-25 

Production de chaleur    [ kJ/s] 0,1 

Humidité relative                             [ % ] 30-80 sans condensation 

Volume sonore conformément à la directive machines 
 2006/42/CE, annexe I 1.7.4.2 u.)  [ dB/ A ] 

<70 

Consommation électrique moyenne1   [ W ] 90 

Niveau sonore max.   [ db ] 65 
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Mots de passe 
Mot de passe de déverrouillage de l’appareil pour 
SealCheck 

29815 

 
1Varie durant le processus de chauffage 
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10 Déclarations de conformité 

10.1 Déclaration CE de conformité pour appareil de scellage 
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10.2 Déclaration de conformité pour appareil de scellage NF EN ISO 11607-2 / DIN 
58953-7 
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Déclaration CE de conformité pour scanner de codes-barres 
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hawo GmbH 

Obere Au 2 – 4 

74847 Obrigheim 

Allemagne 

T +49 (0) 6261 / 9770 - 0 

F +49 (0) 6261 / 9770 - 69 

info@hawo.com 

www.hawo.com 

hawo USA 

150 North Michigan Avenue 

35th Floor 

Chicago IL 60601 

T +1 312 585 8329 

F +1 312 644 0738 

info@hawo-usa.com 

www.hawo-usa.com 

hawo ASIA 

25 International Business Park 

#03-105 German Centre 

Singapore 609916 

T +65 6433 5339 

F +65 6433 5359 

info@hawo-asia.com 

www.hawo-asia.com 

 


